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Данная работа освещает традиции и уклад жизни наших предков, отражает особенности диалектной речи в говорах Себежского района, а также раскрывает отношение старшего поколения к окружающему миру и здоровому образу жизни.

«Мой дом – моя крепость» – гласит известная русская пословица. У каждого человека есть свой дом. Это не только место, где он живет, но и своеобразный  индивидуальный мир, где все расположено так, как человек хочет. Дома человек чувствует себя в безопасности, может отдохнуть, расслабиться, заняться приятной работой.
У нас возникает интерес к тому, как жили наши предки, каково их отношение к здоровому образу жизни, как возникли те или иные обычаи  (например, обычай закрывать двери), ведь раньше двери не запирались, они были постоянно открыты.

В сельской местности все строилось на доверии, доброжелательности (речь идет о психологическом, душевном здоровье человека), не было необходимости «отгораживаться» от людей. И запоры были довольно примитивными. Например, дверная задвижка – это приспособление с подвижной планкой (сначала деревянной, позднее появились металлические планки), засов – это большая деревянная задвижка, замок – металлический, навесной, с дужкой. Такой замок большого размера назывался амбарным замком. Жители деревни, села могли спокойно оставить дом, не опасаясь ничего.

В то же время нам известны выражения «за семью печатями», «за семью запорами». Каждому известно, что дом надо закрывать, чтобы защитить себя, обезопасить, например, от воров. И вот в целях безопасности, чтобы чувствовать себя защищенными от внешнего мира, люди запирают двери, ворота, калитки, особенно на ночь.

Почему же люди стали запирать двери? Когда появились замки? Как назывались эти замки и запоры раньше? – обозначился круг вопросов нашей работы, которая ведется в рамках сбора материалов для «Лексического атласа русских народных говоров» (ЛАРНГ) и пополнения картотеки ПОС, посвящена диалектной речи. Информантами являлись пожилые жители города Себежа, ранее проживавшие в районе. Для анализа собранной лексики использовались лингвистические словари (этимологические, толковые, словари говоров, С.И. Ожегова, В.И. Даля, ПОС СРНГ).

На основе анализа собранного  местного материала и работы с различными лингвистическими словарями выясняются особенности местной речи с точки зрения того, как в районе называется одна и та же реалия, какие значения имеют рассматриваемые слова в данном районе, выявляется устаревшая и диалектная лексика.

Целью работы явилось описание, анализ лексико-тематических групп слов из собранного материала, а также выявление отношения человека к окружающему миру и здоровому образу жизни. В связи  с этим поставлены следующие задачи:

1.
Познакомиться  с образом жизни и традициями наших предков, выявить отношение старшего поколения к окружающему миру и здоровому образу жизни.

2.
Собрать лексику, связанную с названиями замков, запоров в себежских говорах.

3.
Составить лексико-тематические группы названий данных реалий (замки, запоры).

4.
Выявить в данных лексико-тематических группах диалектные особенности.

5.
Определить лексико-семантические сходства и различия в диалектных и литературных названиях

Общее количество записанных слов и словосочетаний по теме – 28, из них проанализировано 10 реалий: деревянный запор, засов; палка, которой запирают двери; небольшая деревянная дощечка с закругленными краями для запирания ворот, дверей, калиток; кол, которым подпирали двери дома снаружи; железный запор; железная щеколда; железный крюк для запирания дверей, калиток, толстый железный прут для запирания дверей; тонкая жердь, которой запирают ворота; врезной замок.

Хотелось бы остановиться в анализе на такой реалии, как деревянный запор, засов. Реалия деревянный запор, засов в говорах Себежского района имеет следующие названия: задвижка, задвиг, запора, запорка, засов, поперечник, затворник, затворка, захлопцы, заворотыня, затвор.
Основная часть этих слов отсутствует в современном русском литературном языке, присутствуют только слова: задвижка, засов, затвор, затворник, поперечник.
В словаре С.И. Ожегова мы можем найти информацию о словах: задвижка, засов, поперечник, затвор, затворник.

В словаре В.И. Даля находим такие наименования из вышеперечисленных: задвиг, задвижка, засов, запорка, затвор, затворка, затворник.
Наименования данной реалии были проанализированы с точки зрения того значения, в котором они употребляются носителями себежской диалектной речи в отличие от употребления в словаре В.И. Даля и современных толковых словарях.

Все они в той или иной мере отличаются по значению от употребления в себежской народной речи:

1 группа – слова, имеющие дополнительное значение:

задвижка, запорка – служат для запирания не только дверей, как в себежских говорах, но и окон и ставней;
засов – может быть не только деревянным, но и железным, служит еще для запирания окон: «Запор, задвижка деревянная или железная для полоса запирки окон».
2 группа – слова, имеющие то же значение, но отличающиеся по признаку родовой принадлежности: задвиг – м.р., задвижка – ж.р.
3 группа – слова, имеющие другое значение: затвор, затворка в значении навесного полотна калитки или половинок ворот; затворник в современном русском литературном языке означает «отшельник».

4 группа – однокоренное слово имеется в словаре, но отличается по фонетическим и морфологическим признакам (фонетические изменения, связанные с морфемикой): заворотыня. В словаре В.И. Даля находим слово заворотня  в значении «запор у ворот, отворотный шест, закладка».

Захлопцы. В словаре В.И. Даля находим слово захлопка в значении «предмет, что захлопывается, дверка, оконце, и приводится синонимичный вариант затворка. 

Поперечник. В словаре В.И. Даля находим однокоренное слово поперек со значением «в ширину, по ширине, вширь». Т.е. поперечник – такое запорное устройство, которым запирают дверь по ширине.

В современных русских говорах самыми активными словами являются: задвижка, запора, засов, поперечник, затворка, затвор. Широту их употребления можно проследить при анализе материалов диалектных словарей: ПОС, СРНГ, КПОС.

Слова задвижка, запора, затвор употребляются в Пушкиногорском, Островском, Порховском, Палкинском районах, слово засов распространено в Ярославской, Саратовской, Тверской областях.

Слово поперечник – в Костромской, Псковской, Ленинградской областях, слова затворка и затвор распространены в Тверской и Костромской областях.

Анализируя подобную лексику, можно прийти к следующим выводам:

1.
В составе анализируемых слов имеется как общерусская лексика: замок, кол, крючок, вертушка, так и диалектная: завертка, клямка, вертушок, затворка.
2.
В диалектных словарях выявлены следующие особенности:

а) 
в словообразовании: многие наименования данных реалий называют действия по значению глагола (задвиг, засов, затвор, закрутка, завалка, задвижка); 
б) 
лексические: в себежских говорах употребляются такие лексемы, которые отсутствуют в литературном языке; 
в) 
семантические: среди наименований присутствуют слова, имеющиеся в литературном языке, но с другим значением (затворник, заслонка, крючок, прут).

3.  Большинство слов употребляется не только в Себеже, но и в других районах Псковской области, а также в других областях.
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